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Введение 
 

Данные методические указания посвящены темам по разговорной 
практике: «Моя семья», «Семья Ламбертов», «Наш колледж» и 
рассматриваемым на их основе временам группы Simple. Несмотря на то, 
что учебно-методическая литература по данной тематике представлена в 
достаточном количестве, по-прежнему наблюдается нехватка пособий, 
адресованных конкретному контингенту студентов. Поэтому данные 
методические указания призваны восполнить этот недостаток. 

Целью методических указаний является обучение отдельным 
аспектам грамматики и лексики, отраженных в данном пособии, а также 
формирование навыков чтения, перевода и говорения по ранее указанным 
разговорным темам. 
Разнообразие упражнений позволяет преподавателю дифференцировать 

задание при обучении студентов с разным уровнем знаний. 
К методическим указаниям прилагаются таблицы, схемы и вопросы для 

самоконтроля, которые призваны дать возможность обучаемым работать с 
заданиями в оптимальном для каждого из них режиме времени. 

Учебное пособие строится по принципу полного соответствия требованиям 
полноценного учебного процесса и основано на аутентичных текстах, т.к. в 
группах учащихся, продолжающих изучение иностранного языка после школы, 
ставится задача завершить формирование общечеловеческих культурных 
ценностей и приобщение к опыту других стран.  

Методические указания содержат также творческие задания: рассказать о 
своей семье, семье Ламбертов, о своем колледже, используя необходимые 
приложения. 
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1 Topic: “My family” 
 
 “Present Simple Tense”. 
 
Vocabulary: 
name [´neim]-имя, first name [fƏ:st ´neim]-имя, surname [´sƏ :neim]-фамилия, 

to want [tƏ´wɔnt]-хотеть, to tell [tƏ´tel]-рассказывать, first of all [fƏ´st 
ɔv´ɔ:l]прежде всего, a lot (of) [Ə´ lɔt ɔv]-много, medicine [´medsin] – медицина, 
member [´membƏ ] – член, turner [´tƏ:nƏ] – токарь, experienced [iks´piriƏnst] – 
опытный, hobby [`hɔ bi] – любимое занятие, soldier [`souldʒƏ ] – солдат, regiment 
[´redʒimеnt] – полк, to be ill [tƏ bi: il] - болеть, to go shopping [tƏ gou ´∫ɔpiŋ] - 
делать покупки, to be full-time (part time) student [ful taim (pa:t taim)] - учится на 
дневном (вечернем отделении), to be in the first year [fƏ:st jεƏ] - быть на первом 
курсе, to do sums [tƏ du: sʌms] - решать задачи, to be in a good mood [gud mu:d] - 
быть в хорошем настроении. 

 
1.1 Text “My family” 

 
I am Peter Smirnov, Peter is my first name and Smirnov is my surname. I want 

to tell you about my family. Our family is large: mother, father, a sister, a brother and 
grandparents. My grandparents live with us. There are seven of us in the family. 

First of all some words about my parents. My mother is a doctor. She works in a 
hospital. She likes her profession and reads a lot of books on medicine. My father is a 
worker. He is a turner. He is an experienced worker. He reads a lot. His hobby is 
fishing. When he comes home without any fish mother goes to the shop for fish. He 
often sings and when we are at home and have some free time I play the guitar and 
we sing together. 

My grandpa is a veteran of the Great Patriotic War. He often tells us about the 
war and heroism of the soldiers of his regiment. My granny is a pensioner. She is 
often ill and we help her with housework. I go shopping and my sister Ann helps 
about the house. 

Ann is seventeen. She is a part-time student. She combines her work as a nurse 
at the hospital with studies at a medical school. My brother Nick is a school boy. He 
is ten. He  wants to become an engineer. 

I am sixteen. I am a student. I go to college. I am a full-time student. I am in the 
first-year. I want to be a technician. I am a member of an English club. 

I am tall. My hair is red and my eyes are grey. I am not handsome at all, but the 
girls  say that I do sums well and I am always in a good mood.     

 
1.2 Vocabulary in context 

 
1.2.1 Say it in English:1. помочь по дому; 2. ходить за покупками; 3. читать 
книги по медицине; 4. петь песни; 5. играть на гитаре; 6. решать задачи. 
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В) 1. Меня зовут…2. Моя мама - медсестра 3. Мой отец рабочий. Он 
токарь 4. Он член английского клуба. 5. Ее муж техник. 6. Его хобби 
рыболовство.   
 

1.2.2 Translate from English into Russian: 
Our granny is old. She is a pensioner. She is often ill. We help her about the 
house: tidy up the rooms, lay the table for breakfast, dinner and supper, clear 
away the dishes and wash up.  
 

1.2.3 Finish the sentences, using appendix #1 
1. Ann is a ...2. Nick is a ...3. My brother is a ...4. I am a ...5. Mr. Brown is a ...6. 
My mother is a ... 
 

1.2.4 Finish the sentences using the necessary prepositions or adverbs   
1. I am ... the first year. 2. Tell me ... your family. 3. He works ... a hospital. 4. 
He comes... home late. 5. We sing ... 6. Mother goes ... the shop. 7. He is a 
veteran ... the Great Patriotic War. 

1.2.5 Insert the missing words: 
Model: I go to my college every day. 
1. He ... to ... college every day. 2. She ... to ... college every day. 3. We ... to ... 
college every day. 4. You ... to ... college every day. 5.They ... to ... college 
every day.  

1.2.6 Answer the following questions: 
1. What is the name of the boy? 2. How old is Peter? 3. Does he go to college? 
4. What student is he? 5. Where does Pete’s  mother (father) work? 6. Has he a 
sister? 7. What is her name? 8. Where does she study? 9. Is she a part-time 
student?  

1.2.7 Translate from Russian into English:  
1. Меня зовут …2. Моя фамилия…3. Я учусь…в колледже 4. Я студент 

дневного отделения 5. Я на первом курсе. 
  

1.3 Grammar points. Simple tenses Active. Present Simple (to be, to have) 
 

Simple Tenses Active 
 
Времена группы Simple обозначают факт совершения действия в 

настоящем, прошедшем или будущем. В этой группе 3 времени: Present Simple, 
Past Simple, Future Simple. 

The Present Simple Tense (настоящее неопределенное время) обозначает 
постоянное, обычное, регулярно повторяющееся действие и переводится на 
русский язык глаголами несовершенного вида в настоящем времени: 

 
I go to my college every day         Я хожу в колледж каждый день 
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